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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫১৯৩

৩৭/ পানীয় ব (كتاب الأشربة)
পিরেদঃ ৩১. মহমােনর সমাদর করা ও তােক াধন দওয়ার ফযীলত

باب اكرام الضيفِ وفَضل ايثَارِه ‏‏

আরবী

حدَّثَن محمدُ بن الْمثَنَّ، حدَّثَنَا سالم بن نُوح الْعطَّار، عن الْجريرِيِ، عن ابِ عثْمانَ،

دَّثتَحي ِبانَ اكو ‐ لَنَا ‐ قَال افيضنَا الَيع لنَز رٍ، قَالب ِبا نب نمحدِ الربع نع

نمحدَ الربا عي قَالو فَانْطَلَق ‐ قَال ‐ لاللَّي نه عليه وسلم مال صل هولِ السر َلا

افْرغْ من اضيافكَ ‏.‏ قَال فَلَما امسيت جِىنَا بِقراهم ‐ قَال ‐ فَابوا فَقَالُوا حتَّ يجِء ابو

منْزِلنَا فَيطْعم معنَا ‐ قَال ‐ فَقُلْت لَهم انَّه رجل حدِيدٌ وانَّم انْ لَم تَفْعلُوا خفْت انْ

نم غْتُمفَرا فَقَال منْهم لوا ءَبِش دَابي لَم اءا جا فَلَموبفَا ‐ ذًى ‐ قَالا نْهم نيبصي

فَقَال نْهع تيتَنَحو قَال نمحدَ الربع رآم لَما غْنَا ‏.‏ قَالا فَرم هالو قَالُوا لا قَال مافيضا

عمتَس نْتنْ ككَ الَيع تمقْسا ا غُنْثَري فَقَال ‐ قَال ‐ تيفَتَنَح ‏.‏ قَال نمحدَ الربا عي

صوت الا جِىت ‐ قَال ‐ فَجِىت فَقُلْت واله ما ل ذَنْب هولاء اضيافُكَ فَسلْهم قَدْ

‐ ماكرنَّا قلُوا عتَقْب لاا مَا لم فَقَال ‐ قَال ‐ ءِتَج َّتوا حمطْعنْ يا اوبفَا ماهربِق متُهتَيا

َّتح همنَطْع لا هالفَقَالُوا فَو ‐ لَةَ ‐ قَالاللَّي همطْعا لا هالرٍ فَوو ببا فَقَال ‐ قَال

ثُم قَال ماكرنَّا قلُوا عتَقْب نْ لاا مَا لم مَليقَطُّ و لَةاللَّيك ِالشَّرك تياا رفَم ‏.‏ قَال همتَطْع

قَال اما الاولَ فَمن الشَّيطَانِ هلُموا قراكم ‐ قَال ‐ فَجِء بِالطَّعام فَسم فَاكل واكلُوا

‐ قَال ‐ فَلَما اصبح غَدَا علَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال يا رسول اله بروا

وحنثْت ‐ قَال ‐ فَاخْبره فَقَال ‏ "‏ بل انْت ابرهم واخْيرهم ‏"‏ ‏.‏ قَال ولَم تَبلُغْن كفَّارةٌ ‏.‏

বাংলা

৫১৯৩। মুহাাদ ইবনু মুসাা (রহঃ) ... আবদুর রহমান ইবনু আবূ বকর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একদা
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িকছু মহমান আমােদর বািড়েত এেলন। (রাবী বেলন)। আমার িপতা রােত রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর সােথ আলাপ আেলাচনা করেতন। তাই িতিন যাওয়ার সময় বলেলন, হ আবদুর রহমান!

মহমানদারীর সব কাজ স করেব। আবদুর রাহমান বেলন, সা হেল আিম মহমানেদর খাবার িনেয়

এলাম। িক তারা খেত রাযী হেলন না। তারা বলেলন, বািড়র মািলক যতন পয এেস আমােদর সােথ

আহার না করেবন, (ততন পয আমরা আহার করেবা না)। আিম তাঁেদর বললাম, িতিন কড়া মজােজর (রাগী)

মানুষ। আপনারা যিদ আহার না কেরন তাহেল আমার ভয় হে, আমােক তাঁর বকাবিক নেত হেব। িতিন

বেলন, তাঁরা রাযী হেলনই না।

আমার িপতা এেস থেমই তাঁেদর সংবাদ িনেলন। িতিন বলেলন, তামরা িক মহমানদারীর কাজ স কেরছ?

তাঁরা বলেলন, না, আাহর কসম! আমরা স করেত পাির িন। িতিন বলেলন, আিম িক আবদুর রহমানেক

িনেদশ দইিন? আবদুর রাহমান বেলন, আিম তাঁর দৃি থেক সের িগেয়িছলাম। িতিন বলেলন, হ আবদুর

রহমান! আিম আরও সের গলাম। িতিন পুনরায় বলেলন, িনেবাধ! আিম কসম কের তামােক বলিছ তুিম যিদ

আমার আওয়ায েন থাক, তাহেল হািযর হও। িতিন বেলন, তখন আিম হািযর হেয় বললাম, আাহর কসম!

আমার কান অপরাধ নই। আপনার মহমানেদর িজাসা কের দখুন আিম তাঁেদর খাবার িনেয় এেসিছলাম িক

আপিন না আসা পয তাঁরা খেত সত হেলন না।

তখন িতিন (মহমানেদর) বলেলন, আপনােদর িক হেয়েছ? আপনারা কন আমােদর আপায়ন হণ কেরনিন?

আবদুর রাহমান বেলন, তখন আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম! আিম আজ আর খাব না। বণনাকারী

বেলন, তারা বলেলন, আাহর কসম! আপিন না খাওয়া পয আমরাও খাব না। িতিন বলেলন, তখন আবূ বকর

(রাঃ) বলেলন, আজেকর রােতর মত এত খারাপ রাত আিম আর দিখিন। সবনাশ, আপনারা কন আমােদর

মহমানদারী হণ করেবন না?

রাবী বেলন, িতিন বলেলন, থেম যা হেয়েছ (না খাওয়ার কসম) তা শয়তােনর প থেক হেয়েছ। তামরা

খাবার িনেয় আস। িতিন বেলন, এরপর খাবার আনা হেল িতিন ’িবসিমাহ’ পেড় খেত লাগেলন। তাঁরাও খাওয়া

 করল। আবদুর রাহমান (রাঃ) বেলন, পরিদন সকােল িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট

িগেয় বলেলন, ইয়া রাসুলাাহ! তারা তা ভাল কাজই কেরেছন িক আিম কসম ভে ফেলিছ। িতিন

(বণনাকারী) বলেলন, অতঃপর িতিন তােক (রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক) ঘটনািট খুেল বলেলন।

পের রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ বরং তুিম সবেচেয় বিশ সৎকমশীল এবং সবেচেয় ভাল।

রাবী বেলন, কাফফারার কথা আমার কােছ পৗেছিন।

English

'Abd al-Rahman b. Abd Bakr reported:
There came to our house some guests. It was a common practice with my
father to (go) and talk to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) during the night. While
going he said: 'Abd al-Rahman, entertain the guests. When it was evening
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we served the food to them, but they refused saying: So long as the owner
of the house does not come and join us, we would not take the meal. I said
to them: He ('Abd Bakr) is a stern person, and if you would not do that (if
you do not take the food). I fear, I may be harmed by him, but they refused.
As he (my father) came, the first thing he asked was: Have you served the
guests? They (the peopleof the household) said: We have not served them
sofar. He said: Did I not command 'Abd al-Rahman (to do this)? He ('Abd al-
Rahman) said: I slunk away and kept myself away by that time. He again
said: O stupid fellow, I ask you on oath that In case you hear my voice you
come to me. I came and said: By Allah, there is no fault of mine. These are
your guests; you may ask them. I provided them with food but they refused
to eat until you came. He said to them: Why is it that you did not accept our
food? By Allah, I shall not even take food tonight (as you have not taken).
They said: By Allah, we would not take until you join us. Thereupon he Abu
Bakr) said: I have never seen a more unfortunate night than this. Woe be to
thee! that you do not accept from us food prepared for you. He again said:
What I did first (that is the taking of vow for not eating the food) was
prompted by the Satan. Bring the food. The food was brought, and he ate by
reciting the name of Allah and they also ate, and when it was morning he
came to Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) and said: Allah's Messenger, their oath (that of
the guests) came to be true, but mine was not true, and after that he
informed him of the whole incident. He said: Your oath came to be the most
true and you are the best of them. He (the narrator) said. I do not know
whether he made an atonement for it.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15063

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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